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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم الٓمر ۚ تلْكَ ءايٰت ٱلْتَٰبِ ۗ وٱلَّذِى انزِل الَيكَ من ربِكَ

ٱلْحق ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يومنُونَ
الٓمرا۔ (اے محمد) یہ کتاب (ال) ک آیتیں یں۔ اور جو تمارے پروردگار ک طرف سے تم پر نازل ہوا ہے حق ہے لین

اکثر لوگ ایمان نیں لاتے
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خَّرسشِ ۖ ورٱلْع َلىٰ عتَوٱس ا ۖ ثُمنَهودٍۢ تَرمرِ عٰتِ بِغَيٰومٱلس فَعٱلَّذِى ر هٱل

ٱلشَّمس وٱلْقَمر ۖ كلۭ يجرِى جلۢ مسمۭ ۚ يدَبِر ٱمر يفَصل ٱلءايٰتِ

لَعلَّم بِلقَآء ربِم تُوقنُونَ
خدا وہ تو ہے جس نے ستونوں کے بغیر آسمان جیسا کہ تم دیھتے ہو (اتنے) اونچے بنائے۔ پھر عرش پر جا ٹھرا اور
سورج اور چاند کو کام میں لا دیا۔ ر ای ای میعاد معین ت گردش کر را ہے۔ وہ (دنیا کے) کاموں کا انتظام کرتا

ہے (اس طرح) وہ اپن آیتیں کھول کھول کر بیان کرتا ہے کہ تم اپنے پروردگار کے روبرو جانے کا یقین کرو
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وهو ٱلَّذِى مدَّ ٱرض وجعل فيها روٰس وانْهٰرۭا ۖ ومن كل ٱلثَّمرٰتِ جعل فيها

زَوجين ٱثْنَين ۖ يغْش ٱلَّيل ٱلنَّهار ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يتَفَرونَ
اور وہ وہ ہے جس نے زمین کو پھیلایا اور اس میں پاڑ اور دریا پیدا کئے اور ر طرح کے میوؤں ک دو دو قسمیں

بنائیں۔ وہ رات کو دن کا لباس پناتا ہے۔ غور کرنے والوں کے لیے اس میں بت س نشانیاں یں



4

وف ٱرضِ قطَعۭ متَجٰوِرٰتۭ وجنَّٰتۭ من اعنَٰبٍۢ وزَرعٌۭ ونَخيلۭ صنْوانٌۭ

وغَير صنْوانٍۢ يسقَ بِمآءۢ وٰحدٍۢ ونُفَضل بعضها علَ بعضٍۢ ف ٱكل ۚ انَّ

ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يعقلُونَ
اور زمین میں کئ طرح کے قطعات یں۔ ای دوسرے سے ملے ہوئے اور انور کے باغ اور کھیت اور کھجور کے

درخت۔ بعض ک بت س شاخیں ہوت یں اور بعض ک اتن نیں ہوتیں (باوجود یہ کہ) پان سب کو ای ہ ملتا ہے۔
اور ہم بعض میوؤں کو بعض پر لذت میں فضیلت دیتے یں۔ اس میں سمجھنے والوں کے لیے بت س نشانیاں یں
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۞ وان تَعجب فَعجبۭ قَولُهم اءذَا كنَّا تُرٰبا اءنَّا لَف خَلْقۢ جدِيدٍ ۗ او۟لَئكَ

ٱلَّذِين كفَروا۟ بِربِهِم ۖ واو۟لَئكَ ٱغْلَٰل ف اعنَاقهِم ۖ واو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ

هم فيها خَٰلدُونَ
اگر تم عجیب بات سنن چاہو تو کافروں کا یہ کنا عجیب ہے کہ جب ہم (مر کر) مٹ ہو جائیں گے تو کیا ازسرنو پیدا

گردنوں میں طوق ہوں گے اور ی یں جن ک یں۔ اور ی ر ہوئےیں جو اپنے پروردگار سے من لوگ ہوں گے؟ ی
ال دوزخ یں کہ ہمیشہ اس میں (جلتے) ریں گے
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ويستَعجِلُونَكَ بِٱلسيِىة قَبل ٱلْحسنَة وقَدْ خَلَت من قَبلهِم ٱلْمثُلَٰت ۗ وانَّ ربكَ لَذُو

مغْفرةۢ لّلنَّاسِ علَ ظُلْمهِم ۖ وانَّ ربكَ لَشَدِيدُ ٱلْعقَابِ
اور یہ لوگ بھلائ سے پلے تم سے برائ کے جلد خواستار یعن (طالب عذاب) یں حالانہ ان سے پلے عذاب (واقع)

ہوچے یں اور تمارا پروردگار لوگوں کو باوجود ان ک بےانصافیوں کے معاف کرنے والا ہے۔ اور بےش تمارا
پروردگار سخت عذاب دینے والا ہے
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للو ۖ ۭنذِرم نتآ انَّمۦٓ ۗ اِهبن رةٌۭ مايء هلَيع نزِلا وا۟ لَوفَرك ٱلَّذِين قُوليو

قَوم هادٍ
اور کافر لوگ کتے یں کہ اس (پیغمبر) پر اس کے پروردگار ک طرف سے کوئ نشان نازل نیں ہوئ۔ سو (اے

محمدصلى الله عليه وسلم) تم تو صرف دایت کرنے والے ہو اور ر ای قوم کے لیے رہنما ہوا کرتا ہے
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ٱله يعلَم ما تَحمل كل انثَ وما تَغيض ٱرحام وما تَزداد ۖ وكل شَء عندَهۥ

بِمقْدَارٍ
خدا ہ اس بچے سے واقف ہے جو عورت کے پیٹ میں ہوتا ہے اور پیٹ کے سڑنے اور بڑھنے سے بھ (واقف ہے)

۔ اور ر چیز کا اس کے اں ای اندازہ مقرر ہے
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عٰلم ٱلْغَيبِ وٱلشَّهٰدَة ٱلْبِير ٱلْمتَعالِ
وہ دانائے ناں وآشار ہے سب سے بزرگ (اور) عال رتبہ ہے
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ۢارِبسو لتَخْفٍۭ بِٱلَّيسم وه نمۦ وبِه رهن جمو لٱلْقَو رسا نم منم ۭآءوس

بِٱلنَّهارِ
کوئ تم میں سے چپے سے بات کے یا پار کر یا رات کو کیں چھپ جائے یا دن ک روشن میں کھلم کھلا چلے

پھرے (اس کے نزدی) برابر ہے
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 هنَّ ٱلا ۗ هرِ ٱلما نۥ مفَظُونَهحۦ يهخَلْف نمو هدَيي نينۢ بم ۭٰتبّقعۥ ملَه

درم ََۭا فءوس ۢمبِقَو هٱل ادرذَآ ااو ۗ هِمنفُسا بِاوا۟ مِرغَيي َّتح ما بِقَوم ِرغَيي

لَهۥ ۚ وما لَهم من دونهۦ من والٍ
اس کے آگے اور پیچھے خدا کے چوکیدار یں جو خدا کے حم سے اس ک حفاظت کرتے یں۔ خدا اس (نعمت) کو

جو کس قوم کو (حاصل) ہے نیں بدلتا جب ت کہ وہ اپن حالت کو نہ بدلے۔ اور جب خدا کس قوم کے ساتھ برائ کا
ارادہ کرتا ہے تو پھر وہ پھر نیں ست۔ اور خدا کے سوا ان کا کوئ مددگار نیں ہوتا
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قَالّٱلث ابحٱلس نشيۭا وعطَمفًۭا وخَو قرٱلْب مرِيٱلَّذِى ي وه
اور وہ تو ہے جو تم کو ڈرانے اور امید دلانے کے لیے بجل دکھاتا اور بھاری بھاری بادل پیدا کرتا ہے
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ويسبِح ٱلرعدُ بِحمدِهۦ وٱلْملَئةُ من خيفَتهۦ ويرسل ٱلصوٰعق فَيصيب بِها من

يشَآء وهم يجٰدِلُونَ ف ٱله وهو شَدِيدُ ٱلْمحالِ
اور رعد اور فرشتے سب اس کے خوف سے اس ک تسبیح و تحمید کرتے رہتے یں اور وہ بجلیاں بھیجتا ہے پھر جس

پر چاہتا ہے گرا بھ دیتا ہے اور وہ خدا کے بارے میں جھڑتے یں۔ اور وہ بڑی قوت والا ہے
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طٰسبك ا ءَم بِشونَ لَهتَجِيبسي  ۦهونن دونَ مدْعي ٱلَّذِينو ۖ قةُ ٱلْحوعۥ دلَه

ۢلَٰلض ف ا رِينٰفْٱل آءعا دمۦ ۚ وهغٰلبِب وا همو لُغَ فَاهبيل آءٱلْم َلا هفَّيك
سودمند پارنا تو اس کا ہے اور جن کو یہ لوگ اس کے سوا پارتے یں وہ ان ک پار کو کس طرح قبول نیں کرتے

مر اس شخص ک طرح جو اپنے دونوں اتھ پان ک طرف پھیلا دے تاکہ (دور ہ سے) اس کے منہ ت آ پنچے
حالانہ وہ (اس ت کبھ بھ) نیں آستا اور (اس طرح) کافروں ک پار بیار ہے
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ِم بِٱلْغُدُولَٰلُهظۭا وهركۭا وعضِ طَورٱٰتِ وٰومٱلس ن فدُ مجسي هلو

وٱلءاصالِ ۩
اور جتن مخلوقات آسمانوں اور زمین میں ہے خوش سے یا زبردست سے خدا کے آگے سجدہ کرت ہے اور ان کے

سائے بھ صبح وشام (سجدے کرتے یں)
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 آءيلوۦٓ اهونن دفَٱتَّخَذْتُم ما قُل ۚ هٱل ضِ قُلرٱٰتِ وٰومٱلس بن رم قُل

له ما يرصٱلْبو معتَوِى ٱسي له ۭا ۚ قُلرض ۭا ونَفْع هِمنفُس َونلمي

ٱلْخَلْق هۦ فَتَشَٰبهخَلْقخَلَقُوا۟ ك آءكشُر هلُوا۟ لعج ما ۗ ٱلنُّورو ٰتتَوِى ٱلظُّلُمتَس

ٰردُ ٱلْقَهٰحٱلْو وهو ۢءَش لك قخَٰل هٱل قُل ۚ هِملَيع
ان سے پوچھو کہ آسمانوں اور زمین کا پروردگار کون ہے؟ (تم ہ ان ک طرف سے) کہ دو کہ خدا۔ پھر (ان سے) کو
کہ تم نے خدا کو چھوڑ کر ایسے لوگوں کو کیوں کارساز بنایا ہے جو خود اپنے نفع ونقصان کا بھ اختیار نیں رکھتے
(یہ بھ) پوچھو کیا اندھا اور آنھوں والا برابر یں؟ یا اندھیرا اور اُجالا برابر ہوستا ہے؟ بھلا ان لوگوں نے جن کو خدا کا

شری مقرر کیا ہے۔ کیا انوں نے خدا ک س مخلوقات پیدا ک ہے جس کے سبب ان کو مخلوقات مشتبہ ہوگئ ہے۔
کہ دو کہ خدا ہ ر چیز کا پیدا کرنے والا ہے اور وہ یتا (اور) زبردست ہے
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انزل من ٱلسمآء مآءۭ فَسالَت اودِيةٌۢ بِقَدَرِها فَٱحتَمل ٱلسيل زَبدًۭا رابِيۭا ۚ

رِبضكَ يذَٰلۥ ۚ كثْلُهدٌۭ مزَب ۢتَٰعم وا ةلْيح غَآءتٱلنَّارِ ٱب ف هلَيدُونَ عوقا يممو

ف ثمفَي ٱلنَّاس نفَعا يا مماو ۖ ۭفَآءج بذْهدُ فَيبا ٱلزمفَا ۚ لٰطٱلْبو قٱلْح هٱل

ثَالمٱ هٱل رِبضكَ يذَٰلضِ ۚ كرٱ
اس نے آسمان سے مینہ برسایا پھر اس سے اپنے اپنے اندازے کے مطابق نالے بہ نلے پھر نالے پر پھولا ہوا جھاگ

آگیا۔ اور جس چیز کو زیور یا کوئ اور سامان بنانے کے لیے آگ میں تپاتے یں اس میں بھ ایسا ہ جھاگ ہوتا ہے۔
اس طرح خدا حق اور باطل ک مثال بیان فرماتا ہے۔ سو جھاگ تو سوکھ کر زائل ہو جاتا ہے۔ اور (پان) جو لوگوں کو

فائدہ پنچاتا ہے وہ زمین میں ٹھرا رہتا ہے۔ اس طرح خدا (صحیح اور غلط ک) مثالیں بیان فرماتا ہے (تاکہ تم سمجھو)

18

ا فم منَّ لَها ۥ لَووا۟ لَهتَجِيبسي لَم ٱلَّذِينو ۚ َنسٱلْح ِهِمبروا۟ لابتَجٱس لَّذِينل

ٱرضِ جميعۭا ومثْلَهۥ معهۥ فْتَدَوا۟ بِهۦٓ ۚ او۟لَئكَ لَهم سوء ٱلْحسابِ

ادهٱلْم سبِىو ۖ نَّمهج مهىوامو
جن لوگوں نے خدا کے حم کو قبول کیا ان ک حالت بت بتر ہوگ۔ اور جنوں نے اس کو قبول نہ کیا اگر روئے زمین
کے سب خزانے ان کے اختیار میں ہوں تو وہ سب کے سب اور ان کے ساتھ اتنے ہ اور (نجات کے) بدلے میں صرف

کرڈالیں (مر نجات کاں؟) ایسے لوگوں کا حساب بھ برا ہوگا۔ اور ان کا ٹھانا بھ دوزخ ہے۔ اور وہ بری جہ ہے

19

رتَذَكا ينَّما ۚ معا وه نمك قِكَ ٱلْحبن ركَ ملَيا نزِلآ انَّما لَمعن يفَما ۞

او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
طرف سے تم پر نازل ہوا ہے حق ہے وہ اس شخص ک ارے پروردگار کبھلا جو شخص یہ جانتا ہے کہ جو کچھ تم

طرح ہے جو اندھا ہے اور سمجھتے تو وہ یں جو عقلمند یں

20

يثَٰقونَ ٱلْمنقُضي و هدِ ٱلهوفُونَ بِعي ٱلَّذِين
جو خدا کے عد کو پورا کرتے یں اور اقرار کو نیں توڑتے
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ءوخَافُونَ سيو مهبنَ رخْشَويو لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ الُونَ مصي ٱلَّذِينو

ٱلْحسابِ
اور جن (رشتہ ائے قرابت) کے جوڑے رکھنے کا خدا نے حم دیا ہے ان کو جوڑے رکھتے اور اپنے پروردگار سے

ڈرتے رہتے اور برے حساب سے خوف رکھتے یں

22

وٱلَّذِين صبروا۟ ٱبتغَآء وجه ربِهِم واقَاموا۟ ٱلصلَۈةَ وانفَقُوا۟ مما رزَقْنَٰهم سرۭا

وعَنيةًۭ ويدْرءونَ بِٱلْحسنَة ٱلسيِىةَ او۟لَئكَ لَهم عقْب ٱلدَّارِ
اور جو پروردگار ک خوشنودی حاصل کرنے کے لیے (مصائب پر) صبر کرتے یں اور نماز پڑھتے یں اور جو (مال) ہم
نے ان کو دیا ہے اس میں سے پوشیدہ اور ظار خرچ کرتے یں اور نی سے برائ دور کرتے یں ی لوگ یں جن کے

لیے عاقبت کا گھر ہے

23

جنَّٰت عدْنٍۢ يدْخُلُونَها ومن صلَح من ءابآئهِم وازْوٰجِهِم وذُرِيٰتهِم ۖ وٱلْملَئةُ

يدْخُلُونَ علَيهِم من كل بابٍۢ
(یعن) ہمیشہ رہنے کے باغات جن میں وہ داخل ہوں گے اور ان کے باپ دادا اور بیبیوں اور اولاد میں سے جو نیوکار

ہوں گے وہ بھ (بشت میں جائیں گے) اور فرشتے (بشت کے) ر ای دروازے سے ان کے پاس آئیں گے

24

سلَٰم علَيم بِما صبرتُم ۚ فَنعم عقْب ٱلدَّارِ
(اور کیں گے) تم پر رحمت ہو (یہ) تماری ثابت قدم کا بدلہ ہے اور عاقبت کا گھر خوب (گھر) ہے

25

لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ اونَ مقْطَعيۦ وهيثَٰقدِ معنۢ بم هدَ ٱلهونَ عنقُضي ٱلَّذِينو

ويفْسدُونَ ف ٱرضِ ۙ او۟لَئكَ لَهم ٱللَّعنَةُ ولَهم سوء ٱلدَّارِ
اور جو لوگ خدا سے عد واثق کر کے اس کو توڑ ڈالتے اور (رشتہ ائے قرابت) کے جوڑے رکھنے کا خدا نے حم دیا

ہے ان کو قطع کر دیتے یں اور مل میں فساد کرتے یں۔ ایسوں پر لعنت ہے اور ان کے لیے گھر بھ برا ہے
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ٱله يبسطُ ٱلرِزْق لمن يشَآء ويقْدِر ۚ وفَرِحوا۟ بِٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا وما ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا

ۭتَٰعم ا ةراخءٱل ف
خدا جس کا چاہتا ہے رزق فراخ کر دیتا ہے اور (جس کا چاہتا ہے) تن کر دیتا ہے۔ اور کافر لوگ دنیا ک زندگ پر

خوش ہو رہے یں اور دنیا ک زندگ آخرت (کے مقابلے) میں (بت) تھوڑا فائدہ ہے

27

ويقُول ٱلَّذِين كفَروا۟ لَو انزِل علَيه ءايةٌۭ من ربِهۦ ۗ قُل انَّ ٱله يضل من

نَابا نم هلَيا دِىهيو شَآءي
اور کافر کتے یں کہ اس (پیغمبر) پر اس کے پروردگار ک طرف سے کوئ نشان کیوں نازل نیں ہوئ۔ کہ دو کہ خدا

جسے چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جو (اس ک طرف) رجوع ہوتا ہے اس کو اپن طرف کا رستہ دکھاتا ہے

28

ٱلْقُلُوب نئتَطْم هرِ ٱلبِذِك ا ۗ هرِ ٱلم بِذِكهقُلُوب نئتَطْمنُوا۟ وامء ٱلَّذِين
(یعن) جو لوگ ایمان لاتے اور جن کے دل یادِ خدا سے آرام پاتے یں (ان کو) اور سن رکھو کہ خدا ک یاد سے دل آرام

پاتے یں

29

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ طُوب لَهم وحسن مـابٍۢ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کئے ان کے لیے خوشحال اور عمدہ ٹھانہ ہے

30

كذَٰلكَ ارسلْنَٰكَ ف امةۢ قَدْ خَلَت من قَبلهآ اممۭ لّتَتْلُوا۟ علَيهِم ٱلَّذِى اوحينَآ

الَيكَ وهم يفُرونَ بِٱلرحمٰن ۚ قُل هو رب ِ الَٰه ا هو علَيه تَوكلْت والَيه متَابِ
(جس طرح ہم اور پیغمبر بھیجتے رہے یں) اس طرح (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو اس امت میں جس سے پلے بت

س امتیں گزر چ یں بھیجا ہے تاکہ تم ان کو وہ (کتاب) جو ہم نے تماری طرف بھیج ہے پڑھ کر سنا دو اور یہ لوگ
رحمن کو نیں مانتے۔ کہ دو وہ تو میرا پروردگار ہے اس کے سوا کوئ معبود نیں۔ میں اس پر بھروسہ رکھتا ہوں

اور اس ک طرف رجوع کرتا ہوں
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ولَو انَّ قُرءانًۭا سيِرت بِه ٱلْجِبال او قُطّعت بِه ٱرض او كلّم بِه ٱلْموتَ ۗ بل

دَى ٱلنَّاسلَه هٱل شَآءي ن لَّوا۟ انُوامء سِ ٱلَّذِينـا۟يي فَلَما ۗ ايعمج رمٱ هّل

جميعۭا ۗ و يزال ٱلَّذِين كفَروا۟ تُصيبهم بِما صنَعوا۟ قَارِعةٌ او تَحل قَرِيبۭا

اديعٱلْم فخْلي  هنَّ ٱلا ۚ هدُ ٱلعو تاي َّتح مارِهن دم
تے۔ (تو ییا مردوں سے کلام کرس اڑ چل پڑتے یا زمین پھٹ جاتسے پ (تاثیر ک) قرآن ایسا ہوتا کہ اس اور اگر کوئ

قرآن ان اوصاف سے متصف ہوتا مر) بات یہ ہے کہ سب باتیں خدا کے اختیار میں یں تو کیا مومنوں کو اس سے
اطمینان نیں ہوا کہ اگر خدا چاہتا تو سب لوگوں کو دایت کے رستے پر چلا دیتا۔ اور کافروں پر ہمیشہ ان کے اعمال
نچے۔ بےشکہ خدا کا وعدہ آپ اں تی رہے گ انات کے قریب نازل ہوتیا ان کے م رہے گ کے بدلے بلا آت

خدا وعدہ خلاف نیں کرتا

32

ولَقَدِ ٱستُهزِى بِرسلۢ من قَبلكَ فَاملَيت للَّذِين كفَروا۟ ثُم اخَذْتُهم ۖ فَيف كانَ

عقَابِ
اور تم سے پلے بھ رسولوں کے ساتھ تمسخر ہوتے رہے یں تو ہم نے کافروں کو ملت دی پھر پڑ لیا۔ سو (دیھ لو

کہ) ہمارا عذاب کیسا تھا

33

ۚ موهمس قُل آءكشُر هلُوا۟ لعجو ۗ تبسا كنَفْسٍۭ بِم لك َلع مقَآئ وه نفَما

ام تُنَبِـونَهۥ بِما  يعلَم ف ٱرضِ ام بِظَٰهِرٍۢ من ٱلْقَولِ ۗ بل زُيِن للَّذِين كفَروا۟

مرهم وصدُّوا۟ عن ٱلسبِيل ۗ ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من هادٍۢ
تو کیا جو (خدا) ر متنفس کے اعمال کا نراں (ونباں) ہے (وہ بتوں ک طرح بےعلم وبےخبر ہوستا ہے) اور ان

لوگوں نے خدا کے شری مقرر کر رکھے یں۔ ان سے کو کہ (ذرا) ان کے نام تو لو۔ کیا تم اسے ایس چیزیں بتاتے ہو
جس کو وہ زمین میں (کیں بھ) معلوم نیں کرتا یا (محض) ظاری (باطل اور جھوٹ) بات ک (تقلید کرتے ہو) اصل یہ
ہے کہ کافروں کو ان کے فریب خوبصورت معلوم ہوتے یں۔ اور وہ (دایت کے) رستے سے روک لیے گئے یں۔ اور

جسے خدا گمراہ کرے اسے کوئ دایت کرنے والا نیں
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لَّهم عذَابۭ ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اشَق ۖ وما لَهم من ٱله من

واقٍۢ
ان کو دنیا ک زندگ میں بھ عذاب ہے اور آخرت کا عذاب تو بت ہ سخت ہے۔ اور ان کو خدا (کے عذاب سے)

کوئ بھ بچانے والا نیں

35

ۭمآئا دلُهكا ۖ ٰرنْها ٱهتن تَحرِى متَّقُونَ ۖ تَجدَ ٱلْمۇع ٱلَّت نَّةٱلْج ثَلم ۞

ٱلنَّار رِينٰفْٱل قْبعٱتَّقَوا۟ ۖ و ٱلَّذِين قْبلْكَ عا ۚ تلُّهظو
جس باغ کا متقیوں سے وعدہ کیا گیا ہے اس کے اوصاف یہ یں کہ اس کے نیچے نریں بہ رہ یں۔ اس کے پھل

ہمیشہ (قائم رہنے والے) یں اور اس کے سائے بھ۔ یہ ان لوگوں کا انجام ہے جو متق یں۔ اور کافروں کا انجام دوزخ
ہے

36

رنن يابِ مزحٱ نمكَ ۖ ولَيا نزِلآ اونَ بِمحفْري تَٰبْٱل منَٰهاتَيء ٱلَّذِينو

بعضهۥ ۚ قُل انَّمآ امرت انْ اعبدَ ٱله و اشْرِكَ بِهۦٓ ۚ الَيه ادعوا۟ والَيه مـابِ
اور جن لوگوں کو ہم نے کتاب دی ہے وہ اس (کتاب) سے جو تم پر نازل ہوئ ہے خوش ہوتے یں اور بعض فرقے اس
عبادت کروں اور اس کے ساتھ کس ک م ہوا ہے کہ خدا ہح ہ دو کہ مجھ کو یمانتے۔ ک یں بھبعض باتیں ن ک

کو شری نہ بناؤں۔ میں اس ک طرف بلاتا ہوں اور اس ک طرف مجھے لوٹنا ہے

37

وكذَٰلكَ انزلْنَٰه حما عربِيۭا ۚ ولَئن ٱتَّبعت اهوآءهم بعدَما جآءكَ من ٱلْعلْم ما

لَكَ من ٱله من ولۢ و واقٍۢ
زبان کا فرمان نازل کیا ہے۔ اور اگر تم علم (ودانش) آنے کے بعد ان لوگوں ک طرح ہم نے اس قرآن کو عرب اور اس

خواہشوں کے پیچھے چلو گے تو خدا کے سامنے کوئ نہ تمارا مددگار ہوگا اور نہ کوئ بچانے والا
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ولَقَدْ ارسلْنَا رسلًۭا من قَبلكَ وجعلْنَا لَهم ازْوٰجۭا وذُرِيةًۭ ۚ وما كانَ لرسولٍ

ۭتَابك ۢلجا لل ۗ هذْنِ ٱلبِا ا ةايبِـ تان يا
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم سے پلے بھ پیغمبر بھیجے تھے۔ اور ان کو بیبیاں اور اولاد بھ دی تھ ۔اور کس پیغمبر

کے اختیار ک بات نہ تھ کہ خدا کے حم کے بغیر کوئ نشان لائے۔ ر (حم) قضا (کتاب میں) مرقوم ہے

39

يمحوا۟ ٱله ما يشَآء ويثْبِت ۖ وعندَهۥٓ ام ٱلْتَٰبِ
خدا جس کو چاہتا ہے مٹا دیتا ہے اور (جس کو چاہتا ہے) قائم رکھتا ہے اور اس کے پاس اصل کتاب ہے

40

ابسنَا ٱلْحلَيعلَٰغُ وكَ ٱلْبلَيا عنَّمنَّكَ فَافَّينَتَو وا مدُهٱلَّذِى نَع ضعنَّكَ با نُرِين ماو
اور اگر ہم کوئ عذاب جس کا ان لوگوں سے وعدہ کرتے یں تمیں دکھائیں (یعن تمارے روبرو ان پر نازل کریں) یا

تماری مدت حیات پوری کر دیں (یعن تمارے انتقال کے بعد عذاب بھیجیں) تو تمارا کام (ہمارے احام کا) پنچا دینا
ہے اور ہمارا کام حساب لینا ہے

41

بّقعم  محي هٱلا ۚ وهافطْرا نا مهنَنقُص ضرٱ تنَّا نَاا۟ اوري لَموا

لحمهۦ ۚ وهو سرِيع ٱلْحسابِ
کیا انوں نے نیں دیھا کہ ہم زمین کو اس کے کناروں سے گھٹاتے چلے آتے یں۔ اور خدا (جیسا چاہتا ہے) حم

کرتا ہے کوئ اس کے حم کا رد کرنے والا نیں۔ اور وہ جلد حساب لینے والا ہے

42

وقَدْ مر ٱلَّذِين من قَبلهِم فَللَّه ٱلْمر جميعۭا ۖ يعلَم ما تَسب كل نَفْسٍۢ ۗ

وسيعلَم ٱلْفَّٰر لمن عقْب ٱلدَّارِ
جو لوگ ان سے پلے تھے وہ بھ (بتری) چالیں چلتے رہے یں سو چال تو سب اله ہ ک ہے ر متنفس جو کچھ کر

را ہے وہ اسے جانتا ہے۔ اور کافر جلد معلوم کریں گے کہ عاقبت کا گھر (یعن انجام محمود) کس کے لیے ہے
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نمو مَنيبو نيشَهِيدًۢا ب هبِٱل َفك لًۭا ۚ قُلسرم توا۟ لَسفَرك ٱلَّذِين قُوليو

عندَهۥ علْم ٱلْتَٰبِ
اور کافر لوگ کتے یں کہ تم (خدا کے) رسول نیں ہو۔ کہ دو کہ میرے اور تمارے درمیان خدا اور وہ شخص جس

کے پاس کتاب (آسمان) کا علم ہے گواہ کاف یں
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